
ਭਲਾਰ ਭਹਲਾ ੩ ਦੁਤੁਕ ॥ ਸਤਤਗੁਰ ਤ ਾਵ ਘਰੁ ਦਰੁ ਭਹਲੁ ਸੁ ਥਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਚੂਕ 
ਅਤਬਭਾਨੁ ॥ ੧॥ ਤਿਨ ਕਉ ਤਲਲਾਤਿ ਤਲਤਿਆ ਧੁਤਰ ਨਾਭੁ ॥ ਅਨਤਦਨੁ ਨਾਭੁ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਤਧਆਵਤਹ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਾਵਤਹ ਭਾਨੁ ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਨ ਕੀ ਤਫਤਧ ਸਤਤਗੁਰ  ਤ ਿਾਣ 
ਅਨਤਦਨੁ ਲਾਗ ਸਦ ਹਤਰ ਤਸਉ ਤਧਆਨੁ ॥ ਗੁਰ ਸਫਤਦ ਰਤ ਸਦਾ ਫਰਾਗੀ ਹਤਰ ਦਰਗਹ ਸਾਚੀ 
ਾਵਤਹ ਭਾਨੁ ॥੨॥ ਇਹੁ ਭਨੁ ਿਲ ਹੁਕਭ ਕਾ ਫਾਧਾ ਇਕ ਤਿਨ ਭਤਹ ਦਹ ਤਦਸ ਤਪਤਰ ਆਵ ॥ ਿਾਂ 
ਆ ਨਦਤਰ ਕਰ ਹਤਰ ਰਬੁ ਸਾਚਾ ਤਾਂ ਇਹੁ ਭਨੁ ਗੁਰਭੁਤਿ ਤਤਕਾਲ ਵਤਸ ਆਵ ॥੩॥ ਇਸੁ ਭਨ 
ਕੀ ਤਫਤਧ ਭਨ ਹੂ ਿਾਣ ਫੂਝ ਸਫਤਦ ਵੀਚਾਤਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਤਧਆਇ ਸਦਾ ਤੂ ਬਵ ਸਾਗਰੁ ਤਿਤੁ 
ਾਵਤਹ ਾਤਰ ॥੪॥੬॥ {ੰਨਾ 1259-1260} 

ਦ ਅਰਥ:-  ਤ—ਤੋਂ, ਾੋਂ। ਘਰ ੁਦਰ ੁਮਸਲੁ—ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਘਰ ਦਰ ਮਸਲ। ੁ—ਉਸ। ਬਦੀ—ਸ਼ਬਦ 

ਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਚੂਕ—ਮੁੁੱਕਦਾ ਸ।1।  

ਲਲਲਾਲਿ—ਮੁੱਥ ਉੱਤ। ਧੁਲਰ—ਧੁਰ ਦਰਗਾਸ ਤੋਂ। ਅਨਲਦਨੁ—(Anuidnz) ਸਰ ਰਜ਼। ਲਧਆਵਲਸ—

ਲਧਆਉਂਦ ਸਨ (ਬਸ-ੁਵਚਨ)। ਾਚੀ—ਦਾ ਕਾਇਮ ਰਲਸਣ ਵਾਲੀ। ਮਾਨੁ—ਆਦਰ, ਤਕਾਰ।1। ਰਸਾਉ।  

ਲਬਲਧ—ਤਰੀਕਾ, ਢੰਗ। ਜਾਣ—ਮਝਦਾ ਸ। ਦ—ਦਾ। ਲਉ—ਨਾਲ। ਬਲਦ—ਸ਼ਬਦ ਲਵਚ। 

ਬਰਾਗੀ—ਮਾਇਆ ਦ ਮਸ ਤੋਂ ੁਤੰਤਰ।2।  

ਖਲ—ਖਡਦਾ ਸ। ਬਾਧਾ—ਬੁੱਝਾ ਸਇਆ। ਦਸ ਲਦ—ਦੀਂ ਾੀਂ। ਲਦ—ਾਾ। ਨਦਲਰ—ਲਮਸਰ ਦੀ 

ਲਨਗਾਸ। ਾਚਾ—ਦਾ ਕਾਇਮ ਰਲਸਣ ਵਾਲਾ। ਗੁਰਮੁਲਖ—ਗੁਰ ੂਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਤਤਕਾਲ—ਉ ਵਲ । ਵਲ—

ਵੁੱ ਲਵਚ।3।  

ਮਨ ਸੂ—ਮਨਸੁ ਸੀ, ਮਨ ਤੋਂ ਸੀ। ਬਲਦ—ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਵੀਚਾਲਰ—ਲਵਚਾਰ ਕ, ਮਨ ਲਵਚ ਵਾ ਕ। ਭਵ 

ਾਗਰ—ੁੰਾਰ-ਮੰੁਦਰ। ਲਜਤੁ—ਲਜ (ਨਾਮ) ਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਾਵਲਸ—ਤੰੂ ਸਾਲ ਕਰ ਲਏਂ।4।  

ਅਰਥ:-  ਸ ਭਾਈ! ਲਜਨ੍ਾਾਂ ਮਨੁੁੱਖਾਾਂ ਵਾਤ (ਉਸਨਾਾਂ ਦ) ਮੁੱਥ ਉਤ ਧੁਰ ਦਰਗਾਸ ਤੋਂ ਨਾਮ (ਦਾ ਲਮਰਨ) ਲਲਲਖਆ 

ਸੁੰਦਾ ਸ, ਉਸ ਮਨੁੁੱਖ ਸਰ ਵਲ  ਦਾ ਸੀ ਦਾ ਸੀ ਨਾਮ ਲਮਰਦ ਰਲਸੰਦ ਸਨ, ਅਤ ਦਾ ਕਾਇਮ ਰਲਸਣ ਵਾਲੀ 

ਦਰਗਾਸ ਲਵਚ ਉਸ ਆਦਰ ਰਾਤ ਕਰਦ ਸਨ।1। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਭਾਈ! ਮਨੁੁੱਖ ਗੁਰ ੂਾੋਂ ਸੀ ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਘਰ ਰਭੂ ਦਾ ਦਰ ਰਭੂ ਦਾ ਮਸਲ ਅਤ ਥਾਾਂ ਲੁੱਭ ਕਦਾ ਸ। ਗੁਰ ੂ

ਦ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਸੀਂ ਸੀ (ਮਨੁੁੱਖ ਦ ਅੰਦਰੋਂ) ਅਸੰਕਾਰ ਮੁੁੱਕਦਾ ਸ।1।  

ਸ ਭਾਈ! (ਲਜਸੜਾ ਮਨੁੁੱਖ) ਗੁਰ ੂਾੋਂ ਮਨ (ਨੰੂ ਲਜੁੱਤਣ) ਦਾ ਢੰਗ ਲੁੱਖ ਲੈਂਦਾ ਸ, ਉ ਦੀ ੁਰਲਤ ਸਰ ਵਲ  ਦਾ 

ਸੀ ਰਮਾਤਮਾ (ਦ ਚਰਨਾਾਂ) ਨਾਲ ਲੁੱਗੀ ਰਲਸੰਦੀ ਸ। ਲਜਸੜ ਮਨੁੁੱਖ ਗੁਰ ੂਦ ਸ਼ਬਦ ਲਵਚ ਰੰਗ ਰਲਸੰਦ ਸਨ, ਉਸ 

ਦਾ (ਮਾਇਆ ਦ ਮਸ ਤੋਂ) ਲਨਰਲ ਰਲਸੰਦ ਸਨ, ਉਸ ਦਾ-ਲਥਰ ਰਭੂ ਦੀ ਸਜ਼ੂਰੀ ਲਵਚ ਆਦਰ ਰਾਤ ਕਰਦ 

ਸਨ।2।  

ਸ ਭਾਈ! (ਮਨੁੁੱਖ ਦਾ) ਇਸ ਮਨ (ਰਮਾਤਮਾ ਦ) ਸੁਕਮ ਦਾ ਬੁੱਝਾ ਸਇਆ ਸੀ (ਮਾਇਆ ਦੀਆਾਂ ਖਡਾਾਂ) ਖਡਦਾ 

ਰਲਸੰਦਾ ਸ, ਅਤ ਇਕ ਲਖਨ ਲਵਚ ਸੀ ਦੀਂ ਾੀਂ ਦੜ ਭੁੱਜ ਆਉਂਦਾ ਸ। ਜਦੋਂ ਦਾ-ਲਥਰ ਰਭੂ ਆ ਸੀ (ਲਕ 

ਮਨੁੁੱਖ ਉਤ) ਲਮਸਰ ਦੀ ਲਨਗਾਸ ਕਰਦਾ ਸ, ਤਦੋਂ ਉ ਦਾ ਇਸ ਮਨ ਗੁਰ ੂਦੀ ਰਨ ਦੀ ਬਰਕਲਤ ਨਾਲ ਬੜੀ 

ਛਤੀ ਵੁੱ ਲਵਚ ਆ ਜਾਾਂਦਾ ਸ।3।  



ਸ ਭਾਈ! ਜਦੋਂ ਮਨੁੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਸੀਂ (ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਗੁਣਾਾਂ ਨੰੂ) ਆਣ  ਮਨ ਲਵਚ ਵਾ ਕ (ਸੀ 

ਜੀਵਨ-ਰਾਸ ਨੰੂ) ਮਝਦਾ ਸ, ਤਾਾਂ ਉਸ ਆਣ  ਅੰਦਰੋਂ ਸੀ ਇ ਮਨ ਨੰੂ ਵੁੱ ਲਵਚ ਰੁੱਖਣ ਦੀ ਜਾਚ ਲੁੱਖ ਲੈਂਦਾ 

ਸ। ਸ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਸ ਭਾਈ!) ਤੰੂ ਦਾ ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਲਮਲਰਆ ਕਰ, ਲਜ ਨਾਮ ਦੀ ਰਾਸੀਂ ਤੰੂ 

ੰਾਰ-ਮੰੁਦਰ ਤੋਂ ਾਰ ਲੰਘ ਜਾਲਸਾਂਗਾ।4।6।  

  


